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1. Insert plug into feeder unit, use guides to snap it into 
place.

Warning: For indoor use only. The external cable or cord of 
this luminaire cannot be replaced , if cord is damaged the 
luminaire shall be destroyed. The light source of this luminaire 
is not replaceable; when the light source reaches its end of 
life the whole luminaire shall be replaced. Luminaire should 
not be left switched on when fully closed. Luminaire should 
not be used in damp locations (i.e) bathrooms.
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1. Inserire la spina elettrica nell’unità di alimentazione, 
seguire istruzioni per l’uso per incastrare correttamente.

Avvertimento: Solo per uso al coperto. Il cavo esterno o 
corda di questo luminaire non può essere sostituito, se la 
corda è danneggiata i luminaire dovranno essere distrutti. La 
fonte di illuminazione di questo luminaire non è sostituibile; 
Quando la fonte di illuminazione finisce il ciclo vitale i 
luminaire saranno sostituiti completamente. L’illuminatore 
non deve essere lasciato acceso quando è completamente 
chiuso. L’illuminatore non deve essere utilizzato in luoghi 
umidi (cioè) bagni.

1. Enfoncer la prise dans le chargeur d’alimentation, utiliser 
les guides en les claquant pour l’encastrer.

Avertissement: Pour usage intérieur uniquement. Le cable ou 
le cordon externe de ce luminaire ne peuvent être remplacés, 
si le cordon est endommagé, le luminaire devra être détruit. 
La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable; 
lorsque la source lumineuse est épuisée, l’ensemble du 
luminaire devra être remplacé. Le luminaire ne doit pas rester 
allumé lorsque l’appareil est complètement fermé. Proscrire 
l’utilisation du luminaire dans les lieux humides, notamment 
la salle de bains.

1. Den Steckerkopf in das Gehäuse einführen und mithilfe 
der Führung einrasten lassen.

Achtung:  Nur für den Einsatz in Innenräumen geeignet.
Das externe Kabel der Leuchte kann nicht ersetzt werden, 
wurde das Kabel beschädigt ist die Leuchte zu entsorgen. 
Die Lichtquelle der Leuchte ist nicht austauschbar; wenn 
das Ende der Lebensdauer der Lichtquelle erreicht ist, muss 
die Leuchte als Ganzes ersetzt werden. Die Leuchte darf in 
vollständig geschlossenem Zustand nicht eingeschaltet 
bleiben. Die Leuchte darf nicht in nasser oder feuchter 
Umgebung verwendet werden.

1. Insertar el enchufe a la unidad de alimentacion, usar la 
guía para encajar en lugar correcto.

Advertencia:  Usar exclusivamente en lugares cerrados. 
El cable exterior o la cuerda de este luminaire no pueden 
ser substituidos, si la cuerda está dañada el luminaire tendrá 
que ser destruido. La fuente luminosa de este luminaire no 
es reemplazable; en cuanto la fuente luminosa alcance su fin 
de uso, el luminaire completo será substituido. La luminaria 
no debe dejarse encendida cuando está completamente 
cerrada. La luminaria no debe utilizarse en lugares húmedos 
(es decir, baños).

Input: 240V 
50/60Hz
Output: 12V d.c


